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Verbalform Analyse Bestimmung Prs.Stamm Perf.Stamm 

conficio confici-o 1.Sg.A.Ind.Prs. confici- confec- 

Übersetzung (ich) führe aus, vollende 

decernant decern-a-nt 3.Pl.A.Konj.Prs. decern- decrev- 

Übersetzung (sie) entscheiden 

metuetis metu-e-tis 2.Pl.A.Ind.Fut1 metu- metu- 

Übersetzung (ihr) werdet fürchten 

accepimus accep-imus 1.Pl.A.Ind.Perf. accipi- accep- 

Übersetzung (wir) nahmen an, haben angenommen 

relinquebamur relinqu-e-ba-mur 1.Pl.P.Ind.Impf. relinqu- reliqu- 

Übersetzung (wir) wurden verlassen 

negatur nega-tur 3.Sg.P.Ind.Prs. nega- negav- 

Übersetzung (es) wird geleugnet 

dederant ded-era-nt 3.Pl.A.Ind.PQP da- ded- 

Übersetzung (sie) hatten gegeben 

neglexerim neglex-eri-m 1.Sg.A.Konj.Perf. negleg- neglex- 

Übersetzung (ich) habe nicht beachtet 

accedes acced-e-s 2.Sg.A.Ind.Fut1 acced- access- 

Übersetzung (du) wirst herankommen 

venit veni-t 3.Sg.A.Ind.Prs. ven- veni- 

Übersetzung (er) kommt 

venit ven-it 3.Sg.A.Ind.Perf. ven- veni- 

Übersetzung (er) kam 

cognoscitur cognosc-i-tur 3.Sg.P.Ind.Prs. cognosc- cognov- 

Übersetzung (es) wird erkannt 
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Verbalform Analyse Bestimmung Prs.Stamm Perf.Stamm 

postulaverunt postulav-erunt 3.Pl.A.Ind.Perf. postula- postulav- 

Übersetzung (sie) forderten, haben gefordert 

egi eg-i 1.Sg.A.Ind.Perf. ag- eg- 

Übersetzung (ich) tat, habe getan 

reprehendimus reprehend-i-mus 1.Pl.A.Ind.Prs. reprehend- reprehend- 

Übersetzung (wir) tadeln 

reprehendimus reprehend-imus 1.Pl.A.Ind.Perf. reprehend- reprehend- 

Übersetzung (wir) tadelten, haben getadelt 

videris vide-ris 2.Sg.P.Ind.Prs. vide- vid- 

Übersetzung (du) wirst gesehen, scheinst 

videris vid-eri-s 2.g.A.Konj.Perf. vide- vid- 

Übersetzung (du) hast gesehen 

videris vid-er-i-s 2.Sg.A.Ind.Fut2 vide- vid- 

Übersetzung (du) wirst gesehen haben 

probetur prob-e-tur 3.Sg.P.Konj.Prs. proba- probav- 

Übersetzung (er) wird gebilligt 

defendi defend-i 1.Sg.A.Ind.Perf. defend- defend- 

Übersetzung (ich) verteidigte, habe verteidigt 

solvo 1.Sg.A.Ind.Prs. solv- solv- 1.Sg.A.Ind.Prs. 

Übersetzung (ich) löse 

curabo cura-b-o 1.Sg.A.Ind.Fut1 cura- curav- 

Übersetzung (ich) werde sorgen 

videam vide-a-m 1.Sg.A.Konj.Prs. vide- vid- 

Übersetzung (ich) sehe 

consulo consul-o 1.Sg.A.Ind.Prs. consul- consulu- 

Übersetzung (ich) kümmere mich, frage um Rat 

obtinemur obtine-mur 1.Pl.P.Ind.Prs. obtine- obtinu- 

Übersetzung (wir) werden behalten 
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adhibereris adhibe-re-ris 2.Sg.P.Konj.Impf. adhibe- adhibu- 

Übersetzung (du) wurdest hinzugezogen 

 

 

Verbalform Analyse Bestimmung Prs.Stamm Perf.Stamm 

occidit occid-i-t 3.Sg.A.Ind.Prs. occid- occid- 

Übersetzung (er) erschlägt 

occidit occid-it 3.Sg.A.Ind.Perf. occid- occid- 

Übersetzung (er) erschlug, hat erschlagen 

nescirent nesci-re-nt 3.Pl.A.Konj.Impf. nesci- nesciv- 

Übersetzung (sie) wussten nicht 

appellemus appell-e-mus 1.Pl.A.Konj.Prs. appella- appellav- 

Übersetzung (wir) sprechen an, nennen, rufen 

constituentur constitu-e-ntur 3.Pl.P.Ind.Fut1 constitu- constitu- 

Übersetzung (sie) werden aufgestellt werden 

intellegebas intelleg-e-ba-s 2.Sg.A.Ind.Impf. intelleg- intellex- 

Übersetzung (du) bemerktest 

duxi dux-i 1.Sg.A.Ind.Perf. duc- dux- 

Übersetzung (ich) führte, habe geführt 

respondeat responde-a-t 3.Sg.A.Konj.Prs. responde- respond- 

Übersetzung (er) antwortet 

miserim mis-eri-m 1.Sg.A.Konj.Perf. mitt- mis- 

Übersetzung (ich) habe geschickt 

existimant existima-nt 3.Pl.A.Ind.Prs. existima- existimav- 

Übersetzung (sie) glauben, schätzen, halten für 

invenio inveni-o 1.Sg.A.Ind.Prs. inveni- inven- 

Übersetzung (ich) finde 

putaverimus putav-eri-mus 1.Pl.A.Konj.Perf. puta- putav- 

Übersetzung (wir) haben geglaubt 
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putaverimus putav-er-i-mus 1.Pl.A.Ind.Fut2 puta- putav- 

Übersetzung (wir) werden geglaubt haben 

fugiant fugi-a-nt 3.Pl.A.Konj.Prs. fugi- fug- 

Übersetzung (sie) fliehen, vermeiden 

 

 

Verbalform Analyse Bestimmung Prs.Stamm Perf.Stamm 

liberaverat liberav-era-t 3.Sg.A.Ind.PQP libera- liberav- 

Übersetzung (er) hatte befreit 

amittebas amitt-e-ba-s 2.Sg.A.Ind.Impf. amitt- amis- 

Übersetzung (du) verlorst 

opprimatur opprim-a-tur 3.Sg.P.Konj.Prs. opprim- oppress- 

Übersetzung (er) wird unter Druck gesetzt 

habuistis habu-istis 2.Pl.A.Ind.Perf. habe- habu- 

Übersetzung (ihr) hattet, habt gehabt 

sumpsimus sumps-imus 1.Pl.A.Ind.Perf. sum- sumps- 

Übersetzung (wir) nahmen, haben genommen 

exspectaverunt exspectav-erunt 3.Pl.A.Ind.Perf. exspecta- exspectav- 

Übersetzung (sie) erwarteten, haben erwartet 

gesserat gess-era-t 3.Sg.A.Ind.PQP ger- gess- 

Übersetzung (er) hatte getan, ausgeführt 

faceris fac-e-ris 2.Sg.P.Ind.Prs. faci- fec- 

Übersetzung (du) wirst gemacht 

imperet imper-e-t 3.Sg.A.Konj.Prs. impera- imperav- 

Übersetzung (er) herrscht 

accuso accus-o 1.Sg.A.Ind.Prs. accusa- accusav- 

Übersetzung (ich) klage an 

iudicet iudic-e-t 3.Sg.A.Konj.Prs. iudica- iudicav- 

Übersetzung (er) urteilt 
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sperabat spera-ba-t 3.Sg.A.Ind.Impf. spera- sperav- 

Übersetzung (er) hoffte 

quaesiverat quaesiv-era-t 3.Sg.A.Ind.PQP quaer- quaesiv- 

Übersetzung (er) hatte gefragt, verlangt 

eripientur eripi-e-ntur 3.Pl.P.Ind.Fut1 eripi- eripu- 

Übersetzung (sie) werden entrissen werden 

dixissent dix-isse-nt 3.Pl.A.Konj.PQP dic- dix- 

Übersetzung (sie) hatten gesagt 

 

 

 

Verbalform Analyse Bestimmung Prs.Stamm Perf.Stamm 

optat opta-t 3.Sg.A.Ind.Prs. opta- optav- 

Übersetzung (er) wünscht 

sustinerentur sustine-re-ntur 3.Pl.P.Konj.Impf. sustine- sustinu- 

Übersetzung (sie) wurden ausgehalten 

iubet iube-t 3.Sg.A.Ind.Prs. iube- iuss- 

Übersetzung (er) befiehlt 

augent auge-nt 3.Pl.A.Ind.Prs. auge- aux- 

Übersetzung (sie) vermehren 

timui timu-i 1.Sg.A.Ind.Perf. time- timu- 

Übersetzung (ich) fürchtete, habe gefürchtet 

cepisset cep-isse-t 3.Sg.A.Konj.PQP capi- cep- 

Übersetzung (er) hatte genommen, ergriffen 

petiverunt petiv-erunt 3.Pl.A.Ind.Perf. pet- petiv- 

Übersetzung (sie) baten, griffen an, erstrebten, 

haben gebeten, haben angegriffen, haben erstrebt 

contendi contend-i 1.Sg.A.Ind.Perf. contend- contend- 

Übersetzung (ich) kämpfte, habe gekämpft 
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sustulit sustul-it 3.Sg.A.Ind.Perf. toll- sustul- 

Übersetzung (er) hob hoch/auf, entfernte, beseitigte, hat auf-/hochgehoben, hat 

entfernt, hat beseitigt 

cogat cog-a-t 3.Sg.A.Konj.Prs. cog- coeg- 

Übersetzung (er) zwingt, sammelt 

posuisses posu-isse-s 2.Sg.A.Konj.PQP pon- posu- 

Übersetzung (du) hattest gelegt, gesetzt, gestellt 

sensi sens-i 1.Sg.A.Ind.Perf. senti- sens- 

Übersetzung (ich) spürte, habe gespürt 

aspexeratis aspex-era-tis 2.Pl.A.Ind.PQP aspici- aspex- 

Übersetzung (ihr) hattet erblickt 

retinuit retinu-it 3.Sg.A.Ind.Perf. retine- retinu- 

Übersetzung (er) bewahrte, hat bewahrt 

 

Verbalform Analyse Bestimmung Prs.Stamm Perf.Stamm 

committet committ-e-t 3.Sg.A.Ind.Fut1 committ- commis- 

Übersetzung (es) wird begangen, überlassen 

dubitaveritis dubitav-eri-tis 2.Pl.A.Konj.Perf. dubita- dubitav- 

Übersetzung (ihr) habt gezögert, gezweifelt 

dubitaveritis dubitav-er-i-tis 2.Pl.A.Ind.Fut2 dubita- dubitav- 

Übersetzung (ihr) werdet gezögert, gezweifelt haben 

credidissemus credid-isse-mus 1.Pl.A.Konj.PQP cred- credid- 

Übersetzung (wir) hatten geglaubt 

perdidi perdid-i 1.Sg.A.Ind.Perf. perd- perdid- 

Übersetzung (ich) ging zugrunde, bin zugrunde gegangen 

vendebat vend-e-ba-t 3.Sg.A.Ind.Impf. vend- vendid- 

Übersetzung (er) kaufte 

rogabimus roga-b-i-mus 1.Pl.A.Ind.Fut1 roga- rogav- 

Übersetzung (wir) werden fragen 
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censuero censu-er-o 1.Sg.A.Ind.Fut2 cense- censu- 

Übersetzung (ich) werde gemeint haben 

scivistis sciv-istis 2.Pl.A.Ind.Perf. sci- sciv- 

Übersetzung (ihr) wusstet, habt gewusst 

paret pare-t 3.Sg.A.Ind.Prs. pare- paru- 

Übersetzung (er) gehorcht 

paret par-e-t 3.Sg.A.Konj.Prs. para- parav- 

Übersetzung (er) bereitet vor 

tollebantur toll-e-ba-ntur 3.Pl.P.Ind.Impf. toll. sustul- 

Übersetzung (sie) wurden auf-/hochgehoben, entfernt, beseitigt 

vici vic-i 1.Sg.A.Ind.Perf. vinc- vic- 

Übersetzung (ich) (be-)siegte 

commoveremur commove-re-mur 1.Pl.P.Konj.Impf. commove- commov- 

Übersetzung (wir) wurden bewegt 

pertinet pertine-t 3.Sg.A.Ind.Prs. pertine- pertinu- 

Übersetzung (es) betrifft 

 

 

Verbalform Analyse Bestimmung Prs.Stamm Perf.Stamm 

ostendent ostend-e-nt 3.Pl.A.Ind.Fut1 ostend- ostend- 

Übersetzung (sie) werden zeigen 

suscipiam suscipi-a-m 1.Sg.A.Ind.Fut1 suscipi- suscep- 

Übersetzung (ich) werde auf mich nehmen 

suscipiam suscipi-a-m 1.Sg.A.Konj.Prs. suscipi- suscep- 

Übersetzung (ich) nehme auf mich 

defendit defend-i-t 3.Sg.A.Ind.Prs. defend- defend- 

Übersetzung (er) verteidigt 

defendit defend-it 3.Sg.A.Ind.Perf. defend- defend- 

Übersetzung (er) verteidigte, hat verteidigt 
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praeciperent praecip-e-re-nt 3.Pl.A.Konj.Impf. praecipi- praecep- 

Übersetzung (sie) befahlen, schrieben vor 

iubebo iube-b-o 1.Sg.A.Ind.Fut1 iube- iuss- 

Übersetzung (ich) werde befehlen 

pacemus pace-mus 1.Pl.A.Konj.Prs. paca- pacav- 

Übersetzung (wir) unterwerfen, befrieden 

pacemus pac-e-mus 1.Pl.A.Ind.Fut1 pac- --- 

Übersetzung (wir) werden gütlich beilegen 

docuerat ducu-era-t 3.Sg.A.Ind.PQP doce- docu- 

Übersetzung (er) hatte gelehrt 

cessisses cess-isse-s 2.Sg.A.Konj.PQP ced- cess- 

Übersetzung (du) warst gegangen 

censebas cense-ba-s 2.Sg.A.Ind.Impf. cense- censu- 

Übersetzung (du) dachtest, glaubtest 

diriperis dirip-e-ris 2.Sg.P.Ind.Prs diripi- diripu- 

Übersetzung (du) wirst ausgeraubt 

ignovimus ignov-imus 1.Pl.A.Ind.Perf. ignosc- ignov- 

Übersetzung (wir) verziehen, haben verziehen 

 

 


